(@)Y | Scientific Cooperation Center "Interactive plus™

I'apaesa Hpuna Kamuneena

CTapIINil IpenoaBaTeb

OI'BOY BO «bamkupckuii rocy1apcTBEHHbBIN
NEeAArorn4ecKuil YHUBEPCUTET UM. M. AKMYILIIBD)

r. Ya, Pecny6nuka bamkoprocran
JANODOEPEHIHUAJIBHASA CEMAHTHUKA I'JIAI'OJIA PRESERVE

AHHOmMauua: cmamovs noCAUeHa PACKPLIMUIO CEMAHMUYECKOU CIPYKMYPbl AH-
2NIULICKUX 211A20J108 2PYRNbL «3AWumay Ha npumepe 2ua2oua preserve. Mcnonvzosanue
Memooa IKCNePUMEHMATbHO20 UCCAeO08AHUL NO3BOIULO PACKPLIMb CHeYUDUKY UH-
me2panbHblX U OuhhepeHyuanbHbIX npU3HaKos 2nazona preserve. OkoHuyamenbHas ée-
pughuxayus cunomesvl, pe3yibmamol U 6616006l NO OUDGEePeHYUATIbHOU CeManmuKe

2nazcona A6JIAIomcA C]leayiOl/l/ﬂ/lM amanom pa60mbz.

Knwueswvie cnoea: cnaconvi cpynnsel «3auiumay, Memdasd3blK, CeMAHMUYEeCKas

cmpykmypda, cemManmu4eckuil KOMNOHREHRM, CeEMAHRMUYECKAA oomunanma.

OOBEKTOM HaIlIeTO UCCIICIOBAHMS SIBISIOTCS aHTJIMMCKUE TIIarojbl TPYIIIBI «3a-
IIMTa», K KOTOPBIM OTHOCSITCSl HAan0o0JIee YaCTOTHBIC TJIaroJibl 3auThl: protect, defend,
secure, preserve, guard, safeguard u shield. /lanuble riaroysl comepkar B cede eu-
HBII CEMaHTHYECKUM KOMITOHEHT, KOTOPBIM BBIPAKEH OOIIel CeMaHTHUYCCKOU JIOMH-
HaHTOU, OOBEIUHAIONIEH MX B CUHOHMMHUYECKHM psig. CeMaHTHUecKas JOMHHAHTa
TPaKTYeTCs HAMH C TOMOIIBIO Pa3pabOTaHHOTO CIICHHATBHO JIJIS TJIaroJIOB T'PYIIITHI
«3alyTa» MeTas3bika: CyobeKT X 3awuwaem o0beKT Y 1 pu HAIMYUK WIIA TTOJIpa3y-
MEBaHUHU HEKOTOPOH yrpo3sl Y 2. (0 pa3paboTKe MeTasI3bIKa OMICAHUS CEMAaHTHYECKOM
CTPYKTYPBI IJ1arojioB 6ojee moapoono cmotpu [1, ¢. 20-30].

Meras3pikoBasi TPAKTOBKA CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYpPBHl aHTJIMMCKUX IJIArojoB
TPYIIIBI 3aWuma OMUCHIBAETCS C TTIOMOIIBIO IOCTATOYHO APOOHBIX TMOHATUMHBIX KaTe-
TrOpUi OMKUCAHUSI CEMAHTHUECKON CTPYKTYPHI TJIaroJioB B BUAE COCTABJISIONINX CEMAH-
TUYECKHUX POJIEA U COOTBETCTBYIOIIETO CEMAHTUYECKOTO TUIIA MPEANKaTa, COOTHOIIE-
HUS JICHOTATa IIPEIUKaTa C OChI0 BPEMEHH M COOTBETCTBYIONIMX MOHATHH [1]. CyOBeKT

X sBisiercst UctounukoM [punosxenus: Cuibl o co3ganuto (coxpanenuto) [perpas
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ot HeratuBHOTO BimmsiHus (Bo3apeiictBus) Y2 (Yrposy) Ha Y1 (Ob6wvexm). (crosa c
OONLUUMU OYKEAMU ABTIAIOMCS PA3PAOOMAHHBIM MEMAA3bIKOM ONUCAHUS CeManmuye-
ckoll cmpykmypul enaeona) Hanuare 1aHHOTO 0OIEro CEeMaHTHYECKOTO KOMITOHCHTA
B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpE BCEX IJIAroJIOB IPYIIbI «3alUTa» OOBEIUHSAET UX B CH-
HOHUMHUYECKUH psjl. B TO ke BpeMs KaK/IbIil U3 3TUX IJ1arojioB COAECPKUT B cede nud-
bepeHnmanpbay0 HHPOPMAIIUIO, OTIIMYAIONIYI0 KOHKPETHBIN TJIaroJl OT TJIaroJioB JaH-
HOU TPyMNIbl HATMYUEM ONpPEIeTICHHBIX TU(PEpEeHIIMATBHBIX CEMAaHTUYECKUX KOMIIO-
HEHTOB, HAKJIABIBAIOIINX OTPAaHUYEHUS HA YIIOTPEOJICHHUE TJIaroJioB

Jist GopMyIHpPOBKH TUNOTE3BI O JAU(GhEepeHIIUATBHON CEMAaHTHUYECKON CTPYK-
Type TJjiarojia Preserve Hamu ObUI CENIaH TpeaBapuTeNbHblil aHanu3 50 npumMepos
yHOTPeOICHHS JAHHOTO TJ1aroja, B3sSThIX U3 PA3IMYHBIX KJIACCUYECKUX ITPOU3BEICHUN
[3] 1 mpousBeneHuit COBpeMEHHBIX aBTOPOB [2] C 1ebI0 BBIABICHHS OCOOCHHOCTEH
JIEHOTATUBHBIX CUTYAIUH, TPEOYIOUIUX YIIOTPEOJICHUE TAHHOTO TIarojia. AHAJIN3 3TUX
MIPUMEPOB MMOKa3aJjl, 4TO TIAroj Preserve ymoTpeOaseTcss B TAKMX CUTYaIUAX, KOTJa
KaueCcTBO CyOBbEKTa HE MEHSETCS CO BPEMEHEM, U ISl TOTO, YTOOBI HE U3MEHUIIOCH Ka-
YECTBO ATOT0 00BEKTA, CyOBEKT MPUJIaraeT ONpeIeIeHHbIE YCUIINS, psia AercTBUl. Ta-
KUM 00pa3oM, Hamu ObuTa chopMyITUpOBaHA TUIIOTE3a O TOM, YTO 3HAYEHUE riaroja
preserve mpencrasiser coO0oi MHPOPMAILIUIO O MPHUIIOKEHUU CO CTOPOHBI CyOBEKTa
KOHTPOJIMPYEMBIX HJIM HEKOHTPOJHUPYEMBIX CHJI, KOTOPBIC HAIpPaBJICHBI HA 3aIUTY
o6bekTa Y1, uro oOecreunBaeT HEeM3MEHHOCTH ero KadecTBa Ha ocu BpemeHu (00pa3a,
COCTOSIHUSI, CTPYKTYPBI, ObITHS, XapaKTCPUCTUK H T. 1.). TeM caMbIM MOKHO CKa3aTh,
yto coctosHue KauecrBa oObekTa Y1 B KOHEUHOH TOUKe TN TO XK€ caMoO€, YTO M B
HavYaJIbHOM Touke T 1Ha ocu BpeMeHH, HapuMep,

Hold your head high, and gabble as loud as you can, and you'll preserve the re-
spect of the Goose Green to a peaceful old age. — Juliana Horatia Ewing.

B nannoM nmpumepe cyObekT X (YOU) XapakTepu3yeTcs HaTMUuMeM KadecTBa (yBa-
xeHue) oobekTa Y1 (the Goose Green), koTopoe ocTaeTcss HCM3MEHHBIM Ha OCH Bpe-
MeHH Kak B Touke T1 Tak u B Touke Tn (a peaceful old age).

CemaHTHKa CyOBEKTa B 3TOM CIydae MOKET OBITh OXapaKTepU30BaHA CEMaHTH-

YECKOM poJibto JlesTens, MOCKOIbKY CEMaHTHUECKask poJib JledaTens Xxapakrepu3yercs
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MMPUIIOKCHHUEM CHUJIBbI CO CTOPOHBI Cy6’beKTa 1 KOHTPOJUPYCMOCTBIO ITPUITIOKCHUS TaH-
HOM cuibl [1, €. 69-70].

[Ipumepamu cemanTuueckoil ponu [lesrens MOoryT ObITh ClIEyIONIUE NPEII0Ke-
HUA:

(@) «Oh, preserve us, Cloudy! We don 't want any old dissertations out of a book.
If you can 't have your own thoughts that make you live it the way you do, we haven 't
any use for any of it. See?” Julia Cloud forced a trembling little smile. — Grace Liv-
ingston Hill;

(b) She preserved even the old blue punch-bowil;

B stux IMpuMEepax COACPIKHUTCA HH(bOpMaL[I/IH O KOHTPOJIHUPYCMOM IIPUITOKCHHUHA
cuIbl cyObeKTOM X JIJIs1 COXpaHEHUs IEPBOHAYAIBHOIO KauecTBa 00bekTa Y1 oT BO3-
MOYKHBIX MTOCATATeAbCTB (Yrpo3) Z, HapuMep, 1y>KOro MHEHUS, MbIciei (mpumep (),
BpemeHnu (mpumep (D).

PaccmoTpum psii mpuUMeEpPOB, B KOTOPBIX CEMAHTHUECKas POJIb CyOBbEeKTa MOXKET
OTJIMYAThCSI OT CEMaHTUUYECKOM pojau I[GSITGJISI.

(d) Lighted punk, which preserved fire and gave forth no odor to speak of, was
carried by a number of the men, and the advance began. It has been an exhilarating
scene when the cave men and Shell People first assembled.... — Stanley Waterloo.

B nanHoM npumMepe ceMaHTH4YecKasi pojib CyObEeKTa MOXKET ObITh Ha3BaHa ATrEH-
THUBOM, TIOCKOJIbKY XapaKTEepU3yeTCsl PUIIOKEHUEM CUIIBbI CyOBEKTa, KOTOpasi He MO/I-
BJIACTHA KAKOMY-JTU0O KOHTPOJIO, T.K. CYOBEKT HE SIBJISICTCSI HOCUTEIEM BBICILICH MCH-
XMUYECKOH aesreiapHocTH [1, ¢. 70-75].

B npennoxennn (d) coctosiaue oobekta Y1 (fire) siisercst ommHaKoBBIM BO BCeX
TOYKax Ha OCH BPEMCHHU, T.C. COXPAHACTCA CCMAaHTUKA €Iro HCU3MCHHOCTH. Cy6’beKT X
(punk) m3imydaeT HU3MYCCKYIO SHEPTUIO, HEOOXOIUMYIO JIJIS MOAACPKAHHUS KadecTBa
oobekta Y1 (fire). Ha aTom ocHOBaHWM CyOBEKTY MPUIKMCHIBACTCS CEMAHTUYECKas
poab AreHTuBa.

PaccmoTtpuM nipumep ¢ ceManTrueckoi ponbio @aktutuba [1, c. 25-30].

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



[IeH’rp HAYYHOI'0 COTpYAHUYECTBA ((”H'l‘ep&ll\"l’llB IJIHOC»

(e) The line between the two colours preserved no sort of regularity. At one place,
the white hair ran up into the black; at another, the black hair ran down into the
white. — W. Collins.

[Tpumep (&) moka3spiBaeT ONpEACICHHYI MeTahOPUUIHOCTh YIOTPEOICHUS IJia-
roja preserve u nepconudukanuto cyonrekra (the line). biraromaps stomy cyObekT
HaJeJsAeTcsl onpeeeHHon cutoil. [IoaToMy MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO CYOBEKT X
(the line) siBasieTCS HCTOYHUKOM MPHIIOKEHHSI CUITBI, KOTOpasi 00eCcIeynBaeT HEN3MEH-
HOCTh oOpa3a Y2 (regularity) Ha ocu Bpemenn. CeManTHIecKast poJib CyobekTa X MO-
KET ObITh OXapaKTepU30BaHA KaKk ceMaHTuudeckas poib dakTutusa.

Takum oOpa3zoM, ceMaHTHUECKasi CTPYKTypa TJiarojia Preserve colepkuT B cede
MH(}OpMaALMIO O COXpaHEHUU CYOBEKTOM X KayeCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK OOBEKTa
Y1 oT noTeHansHOM yrpo3sl Z, T.€. T1aroji Preserve siBiasieTcss MICTOYHUKOM HEKOTO-
POl CUJIBI, HAIIPABJIECHHOM Ha 3alIUTy 00OBEKTa C IEJIbI0 COXPAHECHHS] HEM3MEHHBIX Ka-

yecTB 00BbEKTa B TOUKe |1 Ha ocu BpeMeHu U Touke TN.
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